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 المشترك اللّفظي في ترجمات معاني القرآن الكريم

The polysemy in the translations of the Koran’s meanings. 

 

مكسر عبد الله


 

اهرة م   و هاهر الغة  ة العربا ة الةش ر تف شرح ا ر لع دات الع   ا  تعنى هذه الدراسة بظ  ملخّص:

الدلالا  ة عا  ت ت   شقة بع    ة اللع  او بالعع  ا رلا ه    عى م    م ل   ا لل  ى معرا  ة م  ا ل ا را   ى العشر ع  ه  

الععا ر العرادة لغعفشرح الةغعظر ار القرآ  الكريق هم ا م دا اس شاعاب ق ل  ذه الظة اهرة ا ر الق رآ  الك ريقلا 

امشاار ث ثة ألعاو م  العف شرح الةغعظ ر الةش ر هرد   ن د  ع  هر مك نعر وش ه اله  هه هالنةظ ا ر  ه د تقة 

غنا للى أ ة العشر عا  لق يرا ها العع ا ر الع رادة لغعف شرح  واب  الجهزي، هالدةام ا ر، هالبغخرلا ه د تهصة

 الةغعظر ار القرآ ، ههذا ما يؤثةر سغبا ار ا ق مقاصد النصة القرآ رلا 

 ال ااق -تر عة معا ر القرآ  الكريق-القرآ -تر عة-العفشرح الغةعظرّكلمات المفتاحية:ال

Summary: This study deals with a phenomenon of the Arabic language, which is 

polysemic in the translation of the meaning of the Koran. We aim to examine three 

translations in order to render in French three words, described by lexicologists and Arab 

semanticists as polysemic. We found that the three translators could not often make sense of 

the polysemic word, which can negatively influence the understanding of the objectives of 

the Qur'anic textلا 

Key words: polysemy - translation - the quran - the translation of the meaning of the 

quran - the context 

 هم رسهلاا ي دي ق للى الك را  الع  شقاقلا ه  د أية د   ر  سنة الله تعالى أ  أرسل للى ولّمقدمة:

الله تعالى رسغه بالععجزا  بح ه ما برع به القهم الذي أرسل للا ق اكا ت معجزة مهسى  كاه اإ ا هر 

ثعبا  مبا  ل ة  همه بر ها ا ر ال  حر، هوا  ت معج زة  ا  ى لعا ات الع هتى هلب رات الوع ه هالب ر  

ار الطه هالشداهي آ ذاحلا ه ن دما بع ت م اتق ال با ات هالعرس غا  لل ى الجزي رة  بإ   الله ل ة  همه بر ها

العرباة، ه د  هم ا  د بر ها ار الفعر هانه  الك  م هالعك اعة هالب ، ة، اهي ده الله تع الى بععج زة م   

                                                           
  الجزا ر، البريد الإلكشره ر:    2-الجزا ر امعة ،abdallahmekasser@gmail.com 



 الكريم القرآن معاني ترجمات في اللفّظي المشتركّ

 

 
 

ا  ّّبكِتَ   نس ما بر ها، ههه و م الله الخالد الذي  زل بغ ش ق هبغ ا  ق العربر،   ال تع الى:  َ َل  ّ ّۥتَُ ُّفصُِّ

بيِ اّلِّق ومّ  عل مُونّ  ر  اناًّع   َ  لا 1 قرُ

هم    الععغ  هم أ ة الق  رآ  الك  ريق أ  امل ا  ر أعكام  ه همعا ا  ه هأمب  اره همعج  ز ا  ر أس  غهبه ه ظع  ه، 

ابعضغه تكاثر رصاد الةغ ة العرباة هارتعع ب ا للى أ غ ى  غاة ا  هص ا  ا هأأ ا  ا اعرا ت ب ذل  ث رهة ا ر 

 ا ا هدلالات الا هتبغاغ رس الة الله هال د هة للا ه أم ر معغ هم م   ال دي ، مع ا ع دا ب البع  لل ى أسالاب ا همعا

ا ار  ظعه هأسغهبه،  ا وا  القرآ  اريدا ا لععهم الرسالة هأعهل الا هلعة تر عة معا اه للى الغة ا  المرا تبعا

س الاه الش  ر تعن ر بدلال  ة و ا  لاب دة  غ  ى العش ر عا  م    ت همر الح  ذر ا ر  ق ل معا ا  ه هدلالات هلا هم    ال

اللعاو ما يعرف بظاهرة العفشرح الةغعظر، الذي يع دة م   و هاهر الغ  ة العربا ة الش ر تف شرح ا ر لع دات 

ا ار باا  العع ا ر م   و  م  ا مطارا الع  ا  الدلالاةلا هلا يخعى أ   ا ه الدلالة ار ل ة القرآ  يؤدي دهرا

 اللهلا

غن  ا لع  دد م    تر ع  ا  مع  ا ر الق  رآ  الك  ريق لل  ى الغة   ة العر    اة، ارتهين  ا أ   ق  هم بدراس  ة  هبع  د تهمة

تحغاغاة مقار ة با  هذه الشر عا  يكه  العفشرح الغعظر محهرهالا هتهصغنا بذل  للى لأكالاة هذا البح ت 

 الشر  كه، ا ار الش اؤل الشالر:

د ععاد الله ه - محع د العخش ار هل را ت تر عة ول م  العشر عا  الث ثة ]ريجاس ب أار، همحعة

 هلد أباه )مجعع العغ  ا د([ لععا ر القرآ  الكريق الععا ر العرادة لغعفشرح الغعظر؟ 

 تعريف المشترك اللّفظي في العربية لغة واصطلاحا:

 : الشِّرك ةّوالشََّركة ّوَواَ:ّملال َةّالشَر ييقّ قَُارّااَتركناّ»ل ا تكعحنا ل ا  العرب ه د ا أ ة

ااَتر ّالَرن،ن،ّوتشَاركاّواَار ّماَدلأماّا..َر ووور،ّواَارك ّف،نَا:ّ َر ّبمعنى:ّ تشاركنا،ّوقدّ

ار ي ،ّوااتركناّوتشاركناّفيّكذا،ّوا ركتُ ّفَيّالييَوّوالميَرا)وّ ووورّقَار:ّورم َ ّف،نَاّمشَتركا،ّ  اّ

 لا 2« كانّ حد )ّنفس ّمنّرم  ّمشتر ّليسّبوااد

ي   ل م   ور العف شرح ا ر تق  اعا  الك  م ه ه س ا ب ه  منّمَقّك،ممَمّّا غ ق»ه، ل    ال ا ر وشاب ه: هأهة

ا.ََت،اّاللفنََيقّف.ََت،اّالمعنيَََيق،ّوا.ََت،اّاللفنََيقّوالمعنََىّوااَََد،ّواتفََا ّاللفنََيقّوا.َََت،اّ

نََِد  ،ّوونََد ّ  اّمرد ّ وأ المعنيََيقّ ووورّواتفََا ّاللفنََيقّوالمعنََىّملتلََج،ّقولََ :ّونََد ّعليََ ّمََقّالم 

ال ة،ّوماياهّلأذاّكثير  لا3«وندانّالض 

ل وغع ة الع ا  ا ر هيه ااق اب  اارس سابهيه ار لثبا  الاأشراح عات ضرب مثالا  لغعف شرح  الهة

الةغ ة "  ا  العات ه ا  العال ه ا  الروبة ه ا  العازا لالالا هالثةا ر لعظة  ضى ار الق رآ  الك ريق عا ت 

 لا4«ا. لّواادو نّا.تلف ّملفاظماّفّههذه» ور مخشغف الععا ر الشر هرد ب ا الععل " ضى" بقهله: 
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ا ال اه ر اقد  راه بقهله:  اد هّملألّا. ورّبأن  ّاللفظّالواادّالد ارّعلىّمعنييقّملتلفَيقّّه د»أمة

لا هتههي ل " غ ى ال  هات"  غ ى ه   ا  مخشغع ا : الهل أ  5«فأكثرّدفلةّعلىّالسواَّعندّملألّتلَ ّاللةَة

ف الغ ج ا (، هالث ا ر أ  ي  شهي أه ل يكه  و  الععناا  أص  ار الهضع: أي هض عا  مخشغع ا  )ام ش 

ل ة ما ار معراة أه  ه اس شععالا  الغع ل العف شرح، هالاعشع ال الث ا ر م  شبعد ل  ال  اه ر ي ذور أمثغ ة 

 .   وثار م  اللعاو العفشروة الشر لا يعرف ه هه ا وثار م  م شععغر الغ ة

ف ال زالر اللعاو العفشروة بقهله:  قّعلَىّمسَميا ّملتلفَةّفّتشَتر ّا.وَاميّالتَيّتن لَ»هيعُرة

ّوالحقيقةّاليت ةّكاومّالعَيقّللعضَوّاليا َر،ّوللميَوانّوللمولَوّالَذرّ تفجَرّمنَ ّالمَاَّولأَيّ فيّالحد 

 لا6«العيقّالفوار ّوللذلأبّوالشمس،ّوكاومّالمشتررّلقابلّعقدّالييو،ّولليوكبّالمعروا

عظ  ر هدرس  هه  غ  ى ،  رار بقا  ة ه غ  ى  ع  س م   ار الق  دامى س  ار العح  دثه ، ا  ا شنها بالعف  شرح الغ

لا هأض اف ال بع :  7«لأوّمنّ درّالل فظّالواادّعلىّمكثرّمقّمعنى»الظهاهر الغ هية والعشرادف، اقالها: 

ّكلمةّلماّعد  ّمعَانّاقيقيَةّريَرّمجا  َةّ» علَىّرر َقّالحقيقَةّفّ»لا أه أ  يك ه  الاأ شراح 8«ولأوّكل 

 لا 9«المجا 

اه  هرالدي  العنجد بقهله:  ّلفظّمفردّ درّبترتيبّاروف ّواركات ّعلىّمعنييقّفصَاعداّة »ه رة كلُّ

 لا10«دفلةّ.ا ة،ّفيّبيئةّوااد ،ّو مانّوااد،ّوفّ ربطّبيقّتل ّالمعانيّرابطّمعنورّموّب،ري

ا هه    شنشج م  م ل تعريعا  الغ هيا  الق دامى هالعح دثا  أ   ق أهل ها العف شرح الغةعظ ر  ناي ة اعرة

  .الساساة ار ارتبا  اللعاو بالععا ر هباةنها مع همهه عغهه م  الشق اعا  

 ه د صنةف الكثار م  الغ هيا  مكنعا  تناهلها اا ا العفشرح الغةعظر من ا:

" لبر  با دة ب   س  م ا.نناسّمقّك،مّالعربّوماّااتي ّفيّاللفظّوا.تلجّفيّالمعنىوشاب " -

 ه(لا224)

 "لالفن ّوا.تلجّمعناهّماّاتفقه( "240وشاب أبر الععاثل ال رابر ) -

دّفيّاللةةه( "310وشاب وُراع أبر الح    غر ب  الح   ) -  "المنج 

معتََر ّا.قََرانّفََيّ عجََا ّوع  ا تن  اهل ال   اه ر ه  ذه الظة  اهرة همك  ص ل   ا وشب  ا    دة من   ا "     

ل الحديت ااه ار وشاب "القرآن  لا"الإتقانّفيّعلومّالقرآن" الذي  عغه لغعفشرح الهارد ار القرآ  هاكة

 المشترك اللفظي في الدراسات الغربية

ّيعك  ل»ه  ه ال   رب لععن ى العف  شرح ل  يق  هل:  polysémie ي را    هر ال  دي  العنج د أ ة مك  طغ 

و عنَيّتعَددّالمعنَىّلليلمَة،ّولأَذاpolysémieّّ :الةربيونّفَيّدراوَتممّل،اَترا ّبَيقّمصَ لحيقّلأمَا

 لا11«مقربّلمعنىّالمشتر ّفيّالعربية
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  Bernard ع  ه  polysémie أهل م   اس شععل مك طغ  )ماف ال بري ال(  Michel Bréalهيع دة     

Victorri  )(ه  )بر ارد ااكشهري Fuchs Catherine  1887ه هذا سنة  اهأر( واتري. 

  :ه د أ غقه  غى  درة تعايش الععا ر الجديدة الشر تكش ب ا الكغعا  مع الععنى القديق عات

«Le sens nouveau, quel qu’il soit, ne met pas fin à l’ancien. Ils existent tous les deux 

l’un à coté de l’autre. Le même terme peut s’employer tour à tour au sens propre ou au sens 

métaphorique, au sens restreint ou au sens étendu, au sens abstrait ou au sens concret»12 .     

ه يعك   أ           يغ ر الععنى الجديد، م عا يك ، الععنى القديق، بل يشعايف ا   نبا ا لل ى  ن هلا  "لا

أه الهاس ع، ب الععنى            شخدم الغةعل  ع  ه بالشن اهب ب الععنى الص غر أه العج ازي، ب الععنى الض اق 

 العجرد أه العادي"لا]تر عشنا[

ا معجق الغة ا اا     ا ار تعريعه لغعفشرح  عا سبق  وره :                            )لارهس( Larousseأمة  ا  يبشعد وثارا

"On appelle polysémie la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens»13. 

ا لعظاةاا ماصاة   مة ل هية  ا  معا ر مشعددة "لا]تر عشنا[    عر اأشراوا

 دور السياق في تحديد المعنى

يعشب ر ال  ااق   ام  أساس اا ا ر ض بلا ت ههي   الععن ى العحشعغ ة، ا  ه ي  ا د  غ ى الهص هل لل  ى 

ّ»الععنى العراد م  الك م هي شبعد بذل  معا ر الغع ل الش ر يشب ا  أ   ا ،ا ر مناس بة، يق هل ا ايز الداي ة:  من 

مجَا اّقَد ماّباليَا،ّممّّالسيا ّ  اّمايم ّمرراف ّظمر ّالدفلةّالمميو ّلمذاّالرمَوّاللةَورّوَواَّكانَ 

 لا14«امجا ا ّقر يةّمن اّعصر

ا    ة ال ااق بالعفشرح ا  ر تغ   الرابط ة الش ر تشعغ ق بالكغع ا  العج اهرة لغكغع ة أي ه  ع اا  ا  أمة

العفشرح هه ذه الع   ة ه ر الش ر تح دد مع ا ر الكغع ة العف شروة، يق هل س الق مك رم ا ر مض قة عديث ه     

السيا ّلأوّع،قةّاليلمةّالتيّوقوّفيمَاّالمشَتر ّاللفنَيّّ»العفشرح الغعظر: ال ااق، معشبرا ليةاه محهر 

ّاليلمََا ّليسََ ّمنسََاماّبََ،ّمروا ،ّولين مََاّاي ََةّ مََوّمََاّقيلمََاّومََاّبعََدلأاّمََقّكلمََا ّالجملََةّو لََ ّ.ن 

ّمتحركةّتع يّ ااعا ّمعينةّلليلما ّال تيّوقوّفيماّافاترا ،ّولأيّالمفتا ّالذرّ فتحّالمةلقّمنماّمو

 و15«المصيا ّالذرّ متدىّبضوئ ّعلىّتحد دّمعانيّاليلمةّالمشتركةّ

أ  الكغع ا  لا تحع ل معن ى ل ا ل ق ته  د ا ر س ااق مع اة : - ق       أهلع ا -وعا يعشبر  بد الش هاب 

ّمثَلّلأَذهّاليلمَا ،ّفّ يَونّلمَاّ» َا،ّفَإن  فإ اّتصَاداّانّاتفقَ ّكلمتَانّموّمكثَرّفَيّم َواتماّاتفاقَاّتام 

لا هيض اف  ب د الش هاب  ق       ان دريس أ  ال  ااق ه ه ال ذي 16«دونّالسيا ّالذرّتقَوّفيَ معنىّاليتةّ

ا الععا ر المرا اإ  ا تزهل به هد سااق ال نص، يق هل ان دريس:   ّفّ  فَوّفَيّ»يحدد الععنى العراد أمة
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ّالمعنَىّالَذرّ عنيَ ّوَيا  َاّّالشعورّمقّالمعانيّالملتلفةّال تيّتدر ّعليمَاّ اَدىّاليلمَا ،ّ ف  الَن ،،ّمم 

 لا17«المعانيّا..رى،ّفتم حىّوّتتيددّوفّتوندّ ر،قا

وعا أ ة ال ااق ي غق العجال  غ ى الش ههي  ، هبالشة الر يب ا  الدلال ة الش ر  ك دها الع شكغق ا ر ألعاو ه 

 ريكهر(: )بهل Paul   Ricoeurيقهل

» C’est la tâche des contextes de cribler les variantes de sens appropriées et de 

faire, avec des mots polysémiques, des discours reçus comme relativement univoques, 

c’est-à-dire ne donnant lieu qu’à une seule interprétation, celle que le locuteur  avait 

l’intention de conférer à ses mots»18. 

مش ارا  الععنى العناسبة، ه يجعل م  الخطابا  الشر تض ق وغع ا   "تشعثل م عة ال ااق ار ،ربغة

مفشروة تكل للى ال امع  ا  دلالة هاعدة   باا، أي لا تعطر للا تههي  هاعدا،  ل   ال ذي  ك ده الع شكغق 

 ار وغعاته"لا]تر عشنا[

 المشترك اللّفظي في القرآن 

اا ه الكثا ر م   الكش ه هالعجغ دا لا هو ا   اأش ل العغعات الع غعه  بدراسة الق رآ  هتع  اره اك نةعها

م    ب  ا  ا  رهع الشع   ار م  ا ي   عى ب  اله هه هالنظ  ا رلا هه  ر أ،غ  ه العؤلع  ا  الةش  ر  نا  ت بدراس  ة و  اهرة 

 العفشرح الغعظر ار القرآ  الكريقلا

ا معنى اله هه هالنظا ر:  منّتيونّاليلمةّوااد ّ كر ّفيّموالوّمقّالقرآنّعلىّلفظّوااَد،ّ»أمة

ّميَانّمعنَىّريَرّا .َروّفلفَظّكَلّكلمَةّ كَر ّفَيّمولَوّننيَرّللفَظّاليلمَةّّواركةّوااد  ومر دّبيَل 

المذكور ّفيّالمولوّا..روّوتفسيرّكلّكلمةّبمعنىّريَرّمعنَىّا .َرّلأَوّالونَوهوّفَإ نّالننَائرّاوَمّ

 لا 19«ا.لفاظّوالونوهّاومّالمعاني

تناهلت هذه الظاهرة ل ة الغعل لا يغاق ه   مكطغ  العفشرح الغةعظر اإ ةه لق يرد ار العؤلعا  الشر 

ّكلمَةّ اللفَظ ّفّتقَارّفَيّراَابّّهلع لة »أ  يطغق  غى و م الله، يق هل س الق مك رم:  السَيبّفَيّ لَ ّمن 

لا هبالشةالر اإ ة العفشرح الغةعظ ر ل ق ي ذور ب  ذا الاس ق هل ةع ا  و ر 20«القرانّالير مّواليد لّعنماّلأوّاليلمة

 باسق اله هه هالنظا رلا

ل م  صنةف ار اله  هه هالنظ ا ر ال هاردة ا ر  ه150دة مقاتل ب  سغاعا  البغخر العشهاى سنة هيع أهة

القرآ  الكريق ار وشابه "الأباه هالنظا ر"لا ه قل مخشار  عر  هل الزروفر ار البرها  لشكناف اله هه 

ىّل ّويعةّعشرّمعنىّالل فظّالمشتر ّالذرّ ستعملّفيّعد  ّمعانّكلفظّالمد»هالنظا ر به ة اله هه هر: 

اّكلمةّ الننائر ّفتعنيّا.لفاظّالمتوارئَةّموّالمترادفَة،ّموّعلَىّاَدّتعييَرّالسَيوريّ فيّالقرآن ووورّمم 

 لا21«  ماّا.تلجّلفن ّواتحدّمعناه
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هم  العك نةعا  ا ر اله  هه هالنظ ا ر ا ر الق رآ  ه اره  ب   مهس ى الزدي ال  هر العش هاى س نة 

د الدام ا ر تحت  عس الاسق: اله هه هالنظ ا رلا همعة   ألة ف اا ه و ذل  اب   هوشه الح ا  ب  محعة هلا 170

الجهزيلا وعا مكةص ال اه ر لغعفشرح ار القرآ  الكريق الق ق ال ظق م  وشاب ه "معش رح الإ  را  ا ر 

ل ج  از الق  رآ "لا ه   د ا شب  ر ال   اه ر العف  شرح الغةعظ  ر ه    ا م    أه   ه الإ ج  از ا  ر الق  رآ  الك  ريق 

كان ّاليلمةّالوااد ّتتصَراّ لَىّعشَر قّونمَاّومكثَرّومقَلّوفّ ونَدّ لَ ّفَيّكَ،مّّعات»هب ،اته: 

 لا22«اليشر

ه د درست وشه اله هه هالنظا ر واهرة العفشرح الغةعظر م   عا ت اس شععالا  الغةع ل ا ر الق رآ ، 

 لضااة للى تغ  الاسشععالا  العجازية للألعاو هلضااا  ال ااقلا

 منهجية تحليل المدونة 

 ظرا لكثرة اللعاو العفشروة ار القرآ  الك ريق هاس شحالة الإلع ام ب  ا هبه هه  ا ا ر ه ذه الدراس ة  

ارتهينا امشاار ث ثة ألعاو م  العفشرح الغعظر ار القرآ  الكريق هالشر هرد   ن د  ع  هر مك نعر وش ه 

ع  او الش  ر امشر اه  ا ه  ر اله   هه هالنظ  ا ر و  اب  الج  هزي، هال  دةام ا ر، همقات  ل ب    س  غاعا  البغخ  ر، هالل

 والشالر:

 هرد   غى سبعة أه ه  ند الدةام ا ر، ه غى ث ثة أه ه  ند اب  الجهزيلا لفظة الذل: -1

 ات   غى مع ة أه ه  ند الدةام ا ر هالعدد  ع ه  ن د اب   الج هزي هأربع ة  لفظة الخوف: -2

 أه ه  ند البغخرلا

 ث ة أه  ه ا ر ب اب الحا اة  ن د اب    ات   غى ث ثة أه ه  ند الدةام ا ر، هث لفظة استحيا: -3

 الجهزي، هه ه هاعد  ند البغخر ار باب الحااةلا

تعدة محل ل عاع  غ ى أ ة  ا م   العف شرح الغعظ ر ا ر ل ة ا ه د امشر ا هذه اللعاو  انة لغدراسة      

 وشه اله هه هالنظا رلا

 لشالر:هتجدر الإأارة للى أ ة تر عا  معا ر القرآ  الكريق الشر امشر اها وا

 لا 23تر عة ريجاس ب أار -

 لا24تر عة محعد ععاد الله -

 لا25تر عة محعد العخشار هلد أباه    مجعع العغ  ا د -

ه ق  ف ا  ر دراس  شنا ه  ذه  غ  ى تحغا  ل ألع  او العف  شرح الغةعظ  ر الث ث  ة ب  الر هع لل  ى تعاس  ار الق  رآ  

وع  ا     شعا  بالعع  ا ق الك  ريقلا ه كشع  ر بالإأ  ارة لل  ى تع   ار هاع  د ل  أ ع  ع العع   ره   غ  ى معن  ى هاع  د 

 الغة هية العر  اة هالعرباة الشر تعك  م  اله هف  غى معا ر اللعاو الشر ي شععغ ا العشر عه لا
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 تحليل ترجمات لفظة "الذلّ"

: هرد تع ار لعظة الذلة  غى سبعة أه ه  ند ال دام ا ر ه غ ى ث ث ة أه  ه  ن د اب   الج هزي، الذلّ

 العؤلعا : القغةة هالشهاضعلاهم  اله هه الشر اتعق  غا ا 

، وعا ار  هله تعالى:﴿ 27، هاب  الجهزي26: هرد تع ار لعظة الذل بععنى القغةة  ند الدةام ا رفالقلّة

ل ق د كُمُّّۡ  ه  ر  ُّٱن ص  ّبيِ دّللَّّ ّرۡ  م نتمُّۡ  ّو  ۡ ّم ِ لَّةّۡ  لا ه د  ات ار تع ار الطب ري أ ة العقك هد به ل ة ا ر ا ي ة 28﴾ّۡ 

.نمََمّكََانواّمََ،)ّمئََةّنفََسّوبضَعةّعشََر،ّوعََدولأمّمََاّبََيقّالتسََوّمئََةّ لََىّلقل ََةّعََددلأم،ّ»الكريع ة: 

وا. ل ةّنموّ ليل،ّونموّاليثر ّ فنّفجاَّعلىّنموّالقلَة،ّ»لا ه ات ار تع ار البحر العحالا: 29«ا.لج

ََيق ّمن مََمّكََانواّقليل ََدر  ََةّالعََددّ»، ها ة  ر الكة  ابه ر ه  ذه ا ي  ة بقهل  ه: 30«لي ََدرّمََوّقل ََومّب مرّنصََركمّ 

 لا32«مرّقليلّعددكم»لا وعا ا ةر اب  وثار أ لةة بععنى  غاغر العدد: 31« والس،

نوُاأّّلَّذِ قّ ٱّه يُّ  ا: وعا ار  هله تعالى:﴿ ي  والتواضع ام  قَّ  قّدِ نِ ِّ  رّم  أتيِّّۦت دَّّمِنيُمّع   َ ّ َوا  ُّٱف س  وّللَّّ مّبقَِ 

ل ىّّۥٓ حُِيُّمُمّو  حُِيُّون  ُّ ل ىّلٱم ِ لَّةٍّع  ٍ ّع  ّم عِوَّ لا ه د   ات  لعظ ة الذلة ة بععن ى الشهاض ع  ن د 33﴾ فرِِ قّ يّ لٱمُؤمِنيِق 

نمَوّّه ه»الدةام ا ر هاب  الجهزي ار ا ية الكريعةلا ه ات تع  ار أب ر عا ا  أ  أ لة ة ا ر ا ي ة الكريع ة: 

 ليلّفّنموّ لورّالذرّلأوّنقيضّالضَعجّ ووورّ.نَ ّلَمن ّمعنَىّالحنَوّوالع َج،ّكأنَ  ّقَار:ّعَارفيقّ

ََذللّوالتوالََو ََىّونََ ّالت ََىّالمََؤمنيقّعل ََاد قّ»لا همعن  ى أ لة  ة  غ  ى الع  ؤمنا : 34«عل ََيقّمعمََمّمنق لي ن

  ه  ن د الطب ري لا ه  ات  الغةعظ ة ا ر ا ي ة بععن ى الرعع ة هالشهاض ع ل دا اب   وثا ر، هالم ر  ع35«لمَم

بمعنَىّلَيقّلا وعا أهرد ب   اأهر ا ر تع  اره ه ذا الععن ى العشعغ ق: 36«مرقاَّعليمم،ّراماَّبمم»بقهله: 

مرّ نمََرونّ»، ها  ر ا  ش  الق  دير أيضا  ا: 37«الجانََبّوتورئََةّالينََج،ّولأََوّاََد ّالرامََةّوالسََعيّللنفََو

 لا38«الع جّوالحنوّوالتوالوّللمؤمنيق

":»ت لععا ر لعظة هااعا يغر  عرض الشر عا  الث      الذلة

ّبمعنىّالقل ة -1 ل ق دالذر  كُمُّّ: وعا ار  هله تعالى:﴿ ه  ر  ُّٱن ص  م نتمُّم ِ لَّةّبيِ دّللَّّ  ﴾رّو 

 ترجمة ريجيس بلاشير:

 ]Certes , Allah vous a secourus à Badr , alors que vous étiez humiliés [39 

 

 ترجمة حميد الله:

 ]Dieu vous a donné la victoire ,à Badr, alors que vous étiez humiliés  [40  

 ترجمة محمد المختار ولد أباه:

 ]Allah vous a déjà apporté son secours dans la bataille de Badr où vous étiez en 

position de faiblesse [41  
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لَّة   الذلّ بمعنى التواضع -2 ل ىّّوعا ار  هله تعالى:﴿ أ    ل ىّلٱع  ٍ ّع  ّم عِوَّ  ﴾فرِِ قّ يّ لٱمُؤمِنيِق 

 : ترجمة ريجيس بلاشير

 ]humble à l’égard des croyants , altier à l’égard des infidèles  [42 

 ترجمة حميد الله:

 ]modestes envers les croyants et fort envers les mécréants  [43 

 ترجمة محمد المختار ولد أباه:

 ]humbles vis-à-vis des croyants , forts et fermes face aux infidèles  [44  

ي عل م  هذه الباا ا  الشر عا ة أ  لعظ ة ال ذلة بععن ى القغ ة   د تر ع ت بعع ا  مخشغع ة    باا، اق د 

" وع ا  ن د ريج اس ب أ ار،  humiliés –هرد  ار النكه  ال دف بععنى " الذلة هال ها  هالهضا ة 

لا  humbles"45ا ة هالشهاض  ع هبععن  ى " الهض   وع  ا  ن  د ععا  د الله، هوغش  ا الش  ر عشا  عراا  ة لغعظ  ة ال  ذلة

هتر عت بععنى " مه ف ضعف "  ن د محع د العخش ار هل د أب اه ده  تحدي د ا ر الععن ى أي ه ل الض عف 

 ع   ر أه م  ادي أه ،ا  ر  ل   لا هيحشع  ل أ ة العش  ر ق ا   ش ج الشر ع  ة الشع   ارية ر،ب  ة من  ه ا  ر اي  راد معن  ى 

شرح الغعظرلا هبالشالر اإ ة الشر عا  لق تهاق ار ليراد معنى العفشرح الغعظر ا ر ا ي ة، هيك ه  أدق العف

 مقابل لععنى العفشرح الغعظر ]القغةة[ والشالر:

 ]Allah vous a donné la victoire ou vous étiez peu nombreux[ 

بقغةة العدد ههه ما يشهااق مع الععنى الذي  ات  به لعظة الذلة ار ا ية  "nombreux peuهتشر ق " 

ا لغشعاسار العذوهرة آ عاالا  الكريعة لسشنادا

ىّ﴿  هااعا يشعغق بغعظة الذلة بععنى الشهاض ع ا ر ال نصة الص غر، وع ا ا ر  هل ه تع الى:      لَ  ةٍّع  م ِ لََّ

ّرٱ ََؤۡ  ّمُ ََىّۡ  ل  ٍ ّع  ََوَّ ّم عِ ََيق  ّرٱمِنِ ََرِ قّ ۡ ّ ّ ۡ  ، اق  د تر ع  ت بعع  ا ر ص  حاحة همشقارب  ة     باالا اق  د هرد  ﴾ فِ

" وع ا ا ر تر ع ة ريج اس ب أ ار هتر ع ة محع د العخش ار هل د humbles –بععنى" الشهاضع هالهضا ة 

ا بععنى " الشهاضع  ، وعا ار تر عة ععاد اللهلاmodeste"46-أباهلا ه قل هذا اله ه أيضا

" الشر تعنر " الحنا  هالرععة " ل  ا   ات  ا ر tendreuxه د ا شرعنا ار الشر عة لضااة وغعة " 

، هيق هل الف هوا ر ا ر تع  ار ا ي ة ال ة ابقة: 48، هاب   اأهر47تعاسار القرآ  الكريق  غى ،رار ال دل ر

ّوالتوالوّللمؤمنيق»  لا49«مرّ نمرونّالع جّوالحنو 

 هتكه  الشر عة العقشرعة والشالر:

]modeste et tendreux envers les croyants، forts et fermes envers les mécréants [ 

 تحليل ترجمات لفظة الخوف 
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لا أمة ا 51، هالع دد  ع  ه  ن د اب   الج هزي50هرد تع ار لعظة الخهف  غى مع ة أه ه  ند ال دةام ا ر

 لاوالقتلالقتارّلا هم  با  اله هه الشر تهااق  غا ا العؤلعه  هر: 52البغخر اقد  ور أربعة أه ه

 لا53«ميروهّعقّممار ّمننونةّموّمعلومةّته ع»هالخهف هه: 

َاّاالخهف بععنى القشال وع ا ا ر  هل ه تع الى:﴿ اّن  إِ   ييُمّفَ  لَ  ةًّع  ّلٱَّّ م اَِحَّ ّ لِ يَ   م  َت مُمّ  ننَُرُون  َواُّر  ل 

ّ ةُّلَّذِرٱت دُورُّم عينُمُُمّ ّ  ل يِ ّمِق   لا 54﴾ م و ِّلٱش ىّع 

فَإ اّاضَرّاليَأس،ّونَاَّالقتَارّ»أ ة ا ي ة  زل ت ا ر ع ق العن ااقا :  ه د   ات ا ر تع  ار الطب ري

وقيَلّ  اّنَاَّاللَواّمَقّ»لا ه ات ار تع  ار البح ر العح الا ه ذا الععن ى أيضا ا: 55«.افواّالم، ّوالقتل

اضَرّالقتَارّرم َ ّمولئَ ّّا إ ا»لا ه  ات ا ر ص عهة الشعاس ار: 56«القتار،ّوظمرّالمسَلمونّعلَىّمعَدائمم

واللََوا:ّتوقََوّالقتََارّبَََيقّ»لا ها ة  ر اب     اأ  هر    ا  : 57« ّرعََبّفّمثيََلّلمََاالمنََافقيقّفََيّاََد

ّلا58«الجيشيق

ا ل    اّهالخهف بععنى القشل وعا ار  هله تعالى:﴿ ه  لُأمن   َّّ ق  اعُواأّبِ ِّلٱمقِّم وِّ. ّٱم مرّمِّ واِّم    لا ه د 59﴾ ۦل 

لأم:ّنماعةّمقّلعفةّالمسلميقّكانواّ  اّومعواّاَيئاّمَقّممَرّالمسَلميقّّههؤلات» ات ار اش  القدير: 

 60«في ّممَقّنحَوّظفَرّالمسَلميق،ّوقتَلّعَدولأم،ّموّفيَ ّ.َواّنحَوّلأو مَةّالمسَلميق،ّوقَتلممّمفشَوه

وّ  اّنَاَلأمّممَرّّ»ه ات ار تع ار الج لا     معنى لعظة الخ هف ا ر ا ي ة الكريع ة بععن ى ال زيع ة: 

 َلىّ ّعليَ ّووَلمّبمَاّاصَلّلمَم ّمَقّا.مَقّرّبالنصَرّ ّموّاللَواّرّبالمو مَةّ ّعقّوَرا اّالنيَيّ

 لا61«م اعواّب ّرّمفشوه

 

 

 هااعا يغر  عرض الشر عا  الث ت لععا ر لعظة الخهف:

 الخوف بمعنى القتال:-

 تر عة ريجاس ب أار:

 ]Quand vient le danger[62 

 تر عة ععاد الله:

 ]Quand vient la peur [  

 تر عة محعد العخشار هلد أباه: 

 ]Quand un péril s’annonce  [63 

 الخوف بمعنى القتل: 
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 تر عة ريجاس ب أار:

 ]Quand leur arrive quelque affaire suscitant tranquillité ou peur [64 

 تر عة ععاد الله:

 ]Quand leur arrive une cause de sécurité ou d’alarme [65 

 تر عة محعد العخشار هلد أباه: 

]Lorsque ces gens reçoivent une nouvelle qui rassure ou qui suscite l’inquiétude [66 

ي عل م  هذه الباا ا  الشر عاة أ  لعظة الخهف بععنى القشال  د تر عت بععا  مخشغعة   باا، اق د 

هه   ه مك   اا  دلال   ر ل   ق ي   هرد معن   ى ، danger le"67 –هرد  ا   ر النك   ه  ال    دف بععن   ى " الخط   ر 

ل  دا ععا  د الله، هه  ر " peur la–          العف  شرح الغةعظ  ر بد ة  ةلا هبععن  ى " الخ  هف هالخف  اة هالر   ه

 ن  د محع  د العخش  ار هل  د أب  اه، ه   د  "péril le–تر ع  ة عراا  ة لغعظ  ة الخ  هفلا هتر ع  ت بععن  ى " الخط  ر 

 ح الغةعظر لغعظة الخهف ار ا ية ههه القشاللاا شرح العشر ق مكاائا دلالاا لق ي شهف معنى العفشر

 هبالشالر اإ ة أدق مقابل لغععنى الصغر ساكه  والشةالر:

 ]Quand vient la guerreلا[ 

" بععنى الحرب أه القشال، اشكه  بالشة الر مهااق ة لغععن ى ال ذي   ات  ب ه guerre laهتشر ق لعظة " 

 لعظة الخهف ار ا ية الكريعةلا

ا ااعا يخص  اأمة ل    ّلعظة الخهف بععنى الحرب أه القشل ار الععنى الصغر، وع ا ا ر  هل ه تع الى:﴿ ه 

ا لُأمن   َّّ ق  اعُواأّبِ ِّلٱمقِّم وِّ. ّٱم مرّمِّ واِّم    ، اقد تر عت بععا  مخشغع ة     الععن ى الص غر الع راد ا ر ﴾ ۦل 

 ن  د ريج  اس ب أ  ار مغشزم  ا  "peur la–ا ي  ة الكريع  ة، اق  د هرد  بععن  ى " الخ  هف هالر   ه هالخف  اة 

لدا محعد ععاد الله، أمة ا      alarme"68 –الحرااة ار النةقللا هتر عت بععنى " ل ذار بالخطر أه الخطر 

لا هي ع ل م   ه ذه الشر ع ا  inquiétude"69 –تر عة محعد العخشار هلد أباه اق د   ات  بععن ى " القغ ق 

  ات  ب ه لعظ ة الخ هف، هبالشة الر ا إ ة أدقة مقاب ل لغععن ى  أ ة ا لا تش ق بالد ةة هل ق ت هرد معن ى القش ل ال ذي

 الصغر بالن بة لنا ساكه  والشةالر:

 ]Quand ils reçoivent une nouvelle qui garantit leur sécurité ou suscite une tuerieلا[ 

 تحليل ترجمات لفظة استحيا

لا 71ه و ر اب   الج هزي ث ث ة أه  هلا 70هرد تع ار لعظ ة "اس شحاا"  غ ى ث ث ة أه  ه  ن د ال دةام ا ر

 لا72ه ات  ند البغخر ه ه هاعد ار باب الحااة

 هم  الععا ر الشر ه ع  غا ا الاتعاق با  العكنعا  الث ثة: الاسشخدام أه الاسشبقات هالحااتلا
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يَن ّّو  ِ  هرد تع ار لعظ ة اس شحاا بععن ى الاس شبقات وع ا ا ر  هل ه تع الى: الاستبقاء:- ارِّّيُمن جَّ  َ َقّ مِّ

ّ  سُومُون يُمّوُو ون  ّم بن الٱَّّ فرِع  بِّحُون  ابِّ ذُ  كُمع ذ  اَّ  ّنسِ  كُمو   ست حيوُن  فيِّ ّ َ  ّّليَُِمو   ، نَِيمَّبَ  بِّيَُمّع  َقّرَّ  ٤٩مِّ


 لا73

، اغ ق يكه  ها 74«وتَركممّمَقّالقتَلّالصَيا ا» ات ار تع ار الطبري     ب  آل ار ه  الك باا : 

منّ يَونّالمعنَىّ تركَونّبنَاتيمّ»وب اره ، ه  ات ا ر البح ر العح الا اعشع ال: يقشغه  ص  ار الن  ات هلا 

: 75«ماياَّلللدمَة افوَتحياَّاوَتفعارّ َدر ّعلَىّال لَبّللحيَا ّمرّ يقَونممّ»لا ه  د  و ر اب    اأ هر أ ة

ََىّ ََدواّعل ََاّولأََوّمنّ عت ََ ّ.ييث ََانّالقصََدّمن ََا)ّك ََاتمقّ ووورّلأََذاّافوََتحياَّللن ََونّاي ََاَّموّ  لي ماي

لا ه   د هرد ا ر ص عهة الشعاس ار معن  ى 76«وافوَترقا ّ جَدنّبَداّمَقّالإنابََةّبحيَمّا.وَرّمعرالَمقّوف

، ها   ر ا  ش  الق   دير ه  ذا الععن   ى أيضا   ا: 77«مرّ سَََتيقونّالإنََا)ّعلَََىّقيََدّالحيَََا ّلللدمََة»الاس  شبقات: 

،ّو متمنولأقّيشروهه »  لا78« ماياَّليستلدمونمق 

ّ َُؤِ رّّليَُِم ّ ّ﴿ ل  َّ هرد تع ار لعظة اس شحاا بععن ى الحا ات، وع ا ا ر  هل ه تع الى: الحياء: - َان  ّلنَّيَِيَّّٱك 

مرّمَقّ نمالَيمّمَقّالييَو ،ّموّمَقّ .َرانيمّ»لا ه ات ار تع ار البحر العحالا: 79 ٥٣ّمِنيُمّۦف ي ست حيِّ

د.ََوليمّبيََو ّالن يََيّمََقّريََرّمنّ ََؤ نّليََمّونلووََيمّفيمََاّّل ة »، ههرد ا  ر تع   ار الطةب  ري: 80«منمََا

مستأنسََيقّللحََد دّبعََدّفََراريمّمََقّمكََلّال عََامّالََذرّدعيََتمّلََ ،ّكََانّ ََؤ رّالن يََي،ّفيسََتحيّمََنيمّمنّ

مرّفيسَََتحيّمَََقّ .َََرانيم،ّو منعَََ ّايَََا هّمنّ َََأمركمّ»لا ها   ر تع    ار الك   ابه ر:81« لَََرنيمّمنمَََا

ا مرّ سَتحيّمنّ قَورّ»لا هار ا ش  الق دير   ات معن ى الحا ات: 82«يمبافنصراا،ّلللق ّالرفيو،ّوقلي ّالر 

 لا83«ليمّقوموا،ّموّم.رنوا

 هااعا يغر  عرض الشر عا  الث ثة لععا ر لعظة اسشحاالا

 استحيا بمعنى الاستبقاء:  -

 ترجمة ريجيس بلاشير: 

 ]Et couvraient de honte vos femmes [84 

 ترجمة حميد الله: 

 ]Et laissaient vivre vos femmes85[  

 ترجمة محمد المختار ولد أباه: 

 ]Tout en épargnant vos filles [86 

ي عل م  م ل هذه الباا ا  الشر عا ة أ  لعظ ة اس شحاا بععن ى الاس شبقات هرد   ن د ب أ ار ب   " 

"، أه يغحقه  ب  ة العار، هال دف م   ابق ات الن  ات ده   ش ل ه ه couvraient de honte –يغب ه   ة العار 

، ا ر بالشةالر تر عة تع ارية صحاحةلا أمة ا ععا د الله اق د تر ع  ا بععن ى الحا اة  الحاق العار ب  ة هبههغ  ة
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" ههر تر عة مهااقة لغععنى الذي  ات  به لعظة اسشحاا ا ر ه ذا ال  ااقلا laissaient vivre –هالاسشبقات 

ا هذه الغةعظ ة بععن ى " الاس شبقات هالادم ار هالش هاار هت " هه ه épargne –ر ق محعد العخشار هلد أباه أيضا

 مكاا  دلالر مطابق لغععنى العرادلا

 استحيا بمعنى الحياء:   -

 ترجمة ريجيس بلاشير:  

 ]cela offense le prophète et il a honte de vous [87 

 ترجمة حميد الله: 

 ]Oui , cela fait de la peine au prophète, mais devant vous il a honte[88 

  

 ترجمة محمد المختار ولد أباه:

 ]cela déplait au prophète , qui est gêné de vous en parler [89 

 اات  د  ات  بععا  مشقاربة   بااي عل م  م ل هذه الباا ا  الشر عاة أ  لعظة اسشحاا بععنى الح

 "  ند ول م  ب أار هععاد الله ههر تر ع ة عراا ة أهرد honte –اقد  ات  بععنى" الخجل هالحاات 

" ا ر تر ع ة محع د العخش ار gêné –لا ه ات  بععن ى الا ز  او هالح رو الععنى الحقاقر العراد ار ا ية

سهلهلد أب م   أ  يق هل لص حابه  صغةى اللهة  غاه هسغةق و ا  ين ز ج هيشح رو اه ههه مكاا  دلالر ل ة الرة

 أمر ها أه ا كراها ه ل  لحاا ه صغى الله  غاه هسغق وعا  ات ار تع ار الكابه رلا

 خاتمة 

تشبع تر عة العفشرح الغعظ ر م    ب ل العش ر عا  م   م  ل  ااا  دراسة الةشر عاهلناال ت هذها در 

، ا إ ة و اهرة هوع ا س بق ال ذور ألعاو م  العفشرح الغعظر الشر  ات  ار ساا ات ا العخشغع ةلا ث ثةتر عة 

هعت ا ر ث رهة الغ  ة هتط هر ه ذه الظ اهرة س ا   ة العربا ةلا هلا يخع ى أ ة عظر مه  هدة ا ر الغة العفشرح الغة 

 لاال ااق  امل أساسر ار تحديد معنى العفشرح الغعظر أ ة  أيضا أ ة  دلالش الا هلا

  عا  ل ق يشع امغها بالكاعا ة  ات  ايشعغق بشر عة العفشرح الغعظر ار القرآ  الك ريق، ا إ  العش ر هااعا

ا ي ؤثر س غباا معة ولة من ق الععا ر العرادة لغعفشرح الغعظر  وعا لق يراع، م  م ل تر عة النعا و العقشرعة

 لاص القرآ رار ا ق مقاصد النة 

الا شع  اد  غا   ا م    أ   ل ا   ق أاض  ل لغق  رآ  هم    أ   ل تع  دة تعاس  ار الق  رآ  معا  دة ينب   ر لغعش  ر ق  -

 الشعرف  غى اله هه العخشغعة الشر يعك  أ  تحعل  غا ا لعظة  رآ اة مالا

يعك    أ  يخ  دم مج  ال البح  ت الخ  ا  بدلال  ة اللع  او ا  ر الق  رآ  الك  ريق  عغا  ة الشر ع  ة ه ل     -

 د العشر عا   غ ى معرا ة ه  هه ار  ر لغعفشرح الغعظر ار القرآ  ي ا –بالش  ال لإ داد معجق  ربر 
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ةاللعاو ار القرآ  ا ، هالع شعا  بدراس ة وش اب الله أه لكريق هتهضاح ا لغقرات الع غعا  ،ار العرب ماصة

 .تر عة معا اه  امة

ارسا  ار الشر عة للى ته اه العزيد م   الاهشع ام لل ى لكل الدة  الدراسة هه د هتنا ههمشام ماتعة هذ

 ة العرباة هأثرها ار الععغاة الشر عاة ه را ق الشعامل مع ا هأهعاش ا ا ر تر ع ة الغة الظهاهر الدلالاة ار 

 الكريقلامعا ر القرآ  

 

 

 :والمراجعقائمة المصادر 

 القرآنّالير مّبروا ةّاف،ّعقّعا م -

اب  اارس أبه الح ا  أععد، الكاعبر ار اقه الغ ة هم ا غ ا هسن  العرب ار و م ا، ت   عر  -

 لا1،  1993الطباع، مكشبة الععارف، باره ، اارهق 

 لا5،  1998أععد مخشار  عر،  غق الدلالة،  الق الكشه، القاهرة،  -

 دار  اب ة اس عا ال ب    ع ر اب   وثا ر، تع  ار الق رتا  العظ اق، ت   س امر ب   محعة د ال   مة -

 لا2، و1،  1997الرياض، 

ال دل   ر أب  ر عاة  ا ، البح  ر العح  الا، ت    محع  د مع  هةض هآم  ره ، دار الكش  ه العغعا  ة با  ره   -

 لا  3، و1،  1993

د الدةام ا ر،  امهس القرتا  أه لص ح اله هه هالنظا ر ار القرتا  الكريق، ت   - الح ا  ب  محعة

 لا4،  1983 بد العزيز ساةد الهل، دار العغق لغع يا ، باره ، 

ا،ه  -  ار ،ريه القرتا ، ت  ساةد وا  ر، دار الععراة باره لا صع ا ر، الععردا الالرة

 لا6، و 1984  الطةاهر اب   اأهر، تع ار الشحرير هالشنهير، الدةار الشه  اة لغنفر، ته س -

الطبري أبه  ععر،  امع الباا      تههي ل آي الق رتا ، ت     هاد مع رهف ها ارس الحرس شا ر  -

 لا2، و1،  1994مؤس ة الرسالة، باره ، 

ال زالر أبه عامد، الع شكعى م   غهم الصهل، )هبذيغه اهات  الرعع ه  بف رح م  غق الثب هت  -

 لا1،  1904ار أصهل العقه لعحه الله اب   بد الفكهر، الامارية، مكر، 

    ل ال  دةي  محعة  د ب    أعع  د العحغة  ر، تع   ار الج ل  ا ، را ع  ه م  رها  س  هار، دار الععرا  ة،  -

 لاباره 

ي  أب  ر الع  رو  ب  د الرعع  ا  اب    الج  هزي،  زه  ة ال   ا  الن  هاور ا  ر  غ  ق اله   هه  ع  ال ال  دة  -

اضر، مؤس ة الرسالة،   لا3،  1987هالنظا ر ت  واوق الرة

 لا10ل ا  العرب، دار صادر، باره ، و منظهر، عال الدي  ال كاري اب   -
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 لا6،  1999الخا جر، القاهرة،  العرباة، مكشبةرمضا   بد الشهاب، اكهل ار اقه  -

 الخ  ا جرمكشب ة  ب د ال   م ه  اره ،  الكش اب، ت   س ابهيه أب ه بف  ر  ع ره ب     ثع ا  ب    نب  ر،  -

 لا1، و3،  1988القاهرة، 

دار الكش ه    بد الرعع  ب  أب ر بك ر    ل ال دي  ال  اه ر، العزه ر ا ر  غ هم الغ  ة هأ ها   ا -

 لا1، و1،  1998 العغعاة، باره ،

، 1996با ره ،   الق مك رم، العف شرح الغعظ ر ا ر الحق ل القرآ  ر، مؤس  ة الرس الة بدالعال س  -

 لا1 

اية،  غق الدلالة العربر، دار العكر، دمفق،  -  لا2،  1996اايز الدة

د الفةهوا ر، اش  القدير، دار الععراة، باره ،  - د ب   غر ب  محعة  لا4  2007محعة

ابه ر، صعهة الشعاسار، دار  - د  غر الكة  لا1مجغةد 4،  1981القرتا  الكريق، باره ، محعة

ام ، مرو ز  عع ة  - مقاتل ب  سغاعا  البغخر، اله هه هالنظا ر ار القرتا  الكريق، ت  صال  الضة

 لا1،  2006العا د لغثقااة هالشرات دبر، 

 لا3  2004هاار  غر  بد الهاعد، اقه الغ ة،   ضة مكر لغطبا ة هالنفر هالشهزيع،  -

 لا1  1982الغ ة العرباة همكا ك ا، دار العغق لغع يا ، باره ، يعقهب لمال، اقه  -

 المدونات:  

محعد العخشار هلد أب اه، الق رآ  الك ريق هتر ع ة معا ا ه لل ى الغ  ة العر   اة الك ادرة      -

 لا2006مجعع العغ  ا د، رهاية ععص، العدينة العنهرة، 

- Régis BLACHERE, LE CORAN, JOSEPH FLOCH, PARIS, 1972, N° 443 

- Muhammad Hamidullah,  Le saint–coran, éditeur : HADJ MOHAMED NOURADINE 
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- DUBOIS Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, éd Larousse, Paris, 

1999. 

 مراجع أجنبية:

- Bernard VICTORRI et Catherine FUCHS, La polysémie : construction dynamique du sens,  

éd. Hermès, Paris, 1996. 



 113-134ص:ّّّّّّ   2018ّّّّّّّّّّّّّّالسنة10ّّّّّّّّّّّّّّّّالعدد:ّ         07ّّلمجل دّاةّمعالمّّّّّّّّّّّّّّمجل ّ

 
 

- Paul Ricœur, La métaphore vive, éd. Le Seuil, Paris, 1975. 
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